
SAVAGE M12 FTR RND BACK SA F-CLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE
MOUNT - EGW SAVAGE M12 FTR SA RND REC 1-PC 3" EXT PIC BASE
0MOA SINGLE

This Savage base will work with any short action round back Savage rifle without
an ejection port. It has an extra 3"" over the front of the receiver. Savages without
an accu-trigger will require our flat back mount (listed separately). EGW
recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it matches
with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the full length
of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope rings and
other accessories. The channel in the center reduces the overall mass of the
mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights. EGW
one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical shooters
alike. EGW machines these in their shop using one of their machining centers.
After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II anodized for
long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite (loctite is sold separately). Recommend: 0 MOA - if shooting
0-500 yards The entire mount and accessories (from the mounting screws and
wrench down to the packaging) are made in the USA. 41030 Mount Fits: Savage
Model 10 Short Action Round Rear Receiver Savage Model 11 Short Action
Round Rear Receiver Savage Model 12 Short Action Round Rear Receiver
Savage Model 14 Short Action Round Rear Receiver Savage Model 16 Short
Action Round Rear Receiver Savage Model 110 Short Action Round Rear
Receiver Stevens Model 200 Short Action Round Rear Receiver 41040 mount
fits: Savage Model 12 FTR Short Action Round Rear Receiver Please check your
mounting screw diameter and hole spacing before placing your order to ensure
you select the correct mount.

Attributes

Name: EGW SAVAGE M12 FTR SA RND REC 1-PC 3" EXT PIC BASE 0MOA SINGLE
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000439
Mfr. No.: 41040
Color: Black
Make: Savage,Savage Arms
Model: F-Class
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 841370105434

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3″ EXT PICATINNY
SCOPE MOUNT
English: Safety Instruction Guide for SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3″ EXT PICATINNY SCOPE
MOUNT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3″
SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS
Français: Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE PICATINNY EXT 3″ SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MONTAGGIO SCOPE PICATINNY EXT 3″ SAVAGE M12
FTR RND BACK SA FCLASS
Suomi: Turvaohjeet SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3″ EXT PICATINNY SCOPE MOUNT
tuotteelle
Český: Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3″ EXT PICATINNY SCOPE
MOUNT



Sicherheitsanleitung für die SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Einführung
Danke, dass du dich für die SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT
entschieden hast. Diese Anleitung soll deine Sicherheit gewährleisten und die ordnungsgemäße Verwendung dieses
Produkts sicherstellen. Es ist wichtig, die Sicherheitshinweise in diesem Dokument vor der Verwendung der Montage
zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Montage mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Gehe vorsichtig mit allen Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte die Montage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme mit der Montage hast, stelle die Nutzung ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Montage vor der Benutzung sicher am Gewehr befestigt ist.
Verwende nur die empfohlenen Drehmomentvorgaben (20 ZollPfund) bei der Installation der Montage.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Montageschrauben auf, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere die Montage nicht und verwende sie nicht auf andere Weise, die in diesem Leitfaden nicht
angegeben ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und die passenden
Montageschrauben.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, trockenen Arbeitsplatz hast, um die Installation durchzuführen.

Messen:

Miss den Lochabstand in deinem Empfänger, um die Kompatibilität mit den Montageabmessungen zu
bestätigen.
Überprüfe den Durchmesser der Montageschrauben, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen
entsprechen.

Installation:

Richte die Montage mit den Löchern am Empfänger aus.
Setze die Montageschrauben ein und ziehe sie von Hand fest.
Verwende den Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20
ZollPfund zu ziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben für zusätzliche Sicherheit auf.

Abschlusskontrollen:

Überprüfe die Montage, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt ist und die Verwendung der
werkseitigen Kimme und Korn nicht behindert.
Teste die Montage, indem du sanft daran ziehst, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Nutzung:

Wenn du dein Zielfernrohr montierst, nutze die PicatinnyKreuzschlitze für Flexibilität.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile sicher befestigt sind und die Funktion der Feuerwaffe nicht
beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und die Verpackung verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Montage nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, metallische Komponenten, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung der SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY
SCOPE MOUNT wende dich bitte an die Kundendienstressourcen des Herstellers.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis!
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Safety Instruction Guide for SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT. This
guide is designed to ensure your safety and the proper use of this product. It is important to read and understand the
safety instructions outlined in this document before using the mount.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your firearm model before installation.
Handle all firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
If you experience any issues with the mount, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use.
Use only the recommended torque specifications (20 inch lbs) when installing the mount.
Apply a drip of blue loctite to the mounting screws to ensure a secure fit.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the mount or use it in ways not specified in this guide.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a torque wrench and the appropriate mounting screws.
Ensure you have a clean, dry workspace to perform the installation.

Measuring:

Measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Check the mounting screw diameter to ensure it matches the specifications.

Installation:

Align the mount with the holes on the receiver.
Insert the mounting screws and handtighten them.
Use the torque wrench to tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue loctite to the screws for added security.

Final Checks:

Inspect the mount to ensure it is securely attached and does not obstruct the use of factory iron sights.
Test the mount by gently pulling on it to ensure it is firmly in place.

Usage:

When mounting your scope, utilize the Picatinny cross slots for flexibility.
Ensure that all accessories are securely attached and do not interfere with the operation of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the mount and packaging responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling any metal components if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT
PICATINNY SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's customer support resources.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3" SAVAGE
M12 FTR RND BACK SA FCLASS

Introducción
Gracias por elegir la MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS.
Esta guía está diseñada para garantizar tu seguridad y el uso correcto de este producto. Es importante que leas y
entiendas las instrucciones de seguridad que se describen en este documento antes de usar la montura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la montura sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Maneja todas las armas de fuego y accesorios con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la montura y todos los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la montura en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas algún problema con la montura, interrumpe su uso y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta al arma antes de usarla.
Utiliza solo las especificaciones de par de torsión recomendadas (20 pulgadaslibras) al instalar la montura.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar un ajuste seguro.
Evita usar la montura en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques la montura ni la uses de maneras no especificadas en esta guía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y los tornillos de montaje apropiados.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y seco para realizar la instalación.

Medición:

Mide el espaciado de los agujeros en tu receptor para confirmar la compatibilidad con las dimensiones
de la montura.
Verifica el diámetro de los tornillos de montaje para asegurarte de que coincida con las
especificaciones.

Instalación:

Alinea la montura con los agujeros en el receptor.
Inserta los tornillos de montaje y apriétalos a mano.
Usa la llave de torque para apretar los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.

Verificaciones Finales:

Inspecciona la montura para asegurarte de que esté firmemente sujeta y no obstruya el uso de las
miras de fábrica.
Prueba la montura tirando suavemente de ella para asegurarte de que esté bien colocada.

Uso:

Al montar tu alcance, utiliza las ranuras transversales Picatinny para mayor flexibilidad.
Asegúrate de que todos los accesorios estén firmemente sujetos y no interfieran con el funcionamiento
del arma de fuego.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura y el embalaje de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la montura en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Considera reciclar cualquier componente metálico si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de la MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12
FTR RND BACK SA FCLASS, consulta los recursos de soporte al cliente del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE
PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS.
Ce guide est conçu pour garantir votre sécurité et l'utilisation appropriée de ce produit. Il est important de lire et de
comprendre les instructions de sécurité décrites dans ce document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le montage est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant l'installation.
Manipulez toutes les armes à feu et accessoires avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le montage et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage, arrêtez de l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage est solidement fixé à l'arme à feu avant utilisation.
Utilisez uniquement les spécifications de couple recommandées (20 pouceslbs) lors de l'installation du
montage.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis de montage pour garantir un ajustement sécurisé.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne modifiez pas le montage et ne l'utilisez pas de manières non spécifiées dans ce guide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et les vis de montage appropriées.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et sec pour effectuer l'installation.

Mesure :

Mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour confirmer la compatibilité avec les
dimensions du montage.
Vérifiez le diamètre des vis de montage pour vous assurer qu'il correspond aux spécifications.

Installation :

Alignez le montage avec les trous sur le récepteur.
Insérez les vis de montage et serrezles à la main.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis pour plus de sécurité.

Vérifications Finales :

Inspectez le montage pour vous assurer qu'il est solidement fixé et qu'il n'entrave pas l'utilisation des
organes de visée en fer d'origine.
Testez le montage en tirant doucement dessus pour vous assurer qu'il est bien en place.

Utilisation :

Lorsque vous montez votre lunette, utilisez les fentes transversales Picatinny pour plus de flexibilité.
Assurezvous que tous les accessoires sont solidement fixés et n'interfèrent pas avec le fonctionnement
de l'arme à feu.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage et de l'emballage de manière responsable, conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Envisagez de recycler les composants métalliques si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du MONTAGE DE LUNETTE PICATINNY EXT 3"
SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS, veuillez consulter les ressources de support client du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable. Profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MONTAGGIO
SCOPE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO SCOPE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS.
Questa guida è progettata per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto. È importante leggere
e comprendere le istruzioni di sicurezza delineate in questo documento prima di utilizzare il montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il montaggio sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia tutte le armi e gli accessori con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il montaggio e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Se riscontri problemi con il montaggio, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il montaggio sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Utilizza solo le specifiche di coppia raccomandate (20 pollicilbs) durante l'installazione del montaggio.
Applica una goccia di loctite blu alle viti di montaggio per garantire una vestibilità sicura.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le
prestazioni.
Non modificare il montaggio né utilizzarlo in modi non specificati in questa guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e le viti di montaggio appropriate.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e asciutto per eseguire l'installazione.

Misurazione:

Misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare la compatibilità con le dimensioni del
montaggio.
Controlla il diametro delle viti di montaggio per assicurarti che corrisponda alle specifiche.

Installazione:

Allinea il montaggio con i fori sul ricevitore.
Inserisci le viti di montaggio e stringile a mano.
Utilizza la chiave dinamometrica per stringere le viti alla coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di loctite blu alle viti per una maggiore sicurezza.

Controlli Finali:

Ispeziona il montaggio per assicurarti che sia saldamente attaccato e non ostacoli l'uso delle mire
metalliche di fabbrica.
Testa il montaggio tirandolo delicatamente per assicurarti che sia ben fissato.

Utilizzo:

Quando monti il tuo mirino, utilizza le scanalature Picatinny per flessibilità.
Assicurati che tutti gli accessori siano saldamente attaccati e non interferiscano con il funzionamento
dell'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio e l'imballaggio in modo responsabile secondo le normative locali.
Non smaltire il montaggio nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Considera di riciclare eventuali componenti metallici, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del MONTAGGIO SCOPE PICATINNY EXT 3" SAVAGE
M12 FTR RND BACK SA FCLASS, ti preghiamo di fare riferimento alle risorse di supporto clienti del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Goditi la tua esperienza di tiro!
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Turvaohjeet SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen. Tämä
opas on suunniteltu varmistamaan turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön. On tärkeää lukea ja ymmärtää tässä
asiakirjassa esitetyt turvallisuusohjeet ennen kiinnityksen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiinnitys on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele kaikkia aseita ja tarvikkeita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä kiinnitys ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia kiinnityksen kanssa, lopeta käyttö ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vääntömomentteja (20 tuumaa lbs) asentaessasi kiinnitystä.
Lisää tippa sinistä loctitea kiinnitysruuveihin varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka saattavat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa kiinnitystä tai käytä sitä tavoilla, joita ei ole määritelty tässä oppaassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja sopivat kiinnitysruuvit.
Varmista, että sinulla on puhdas ja kuiva työtila asennusta varten.

Mittaaminen:

Mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa kiinnityksen mittoja.
Tarkista kiinnitysruuvien halkaisija varmistaaksesi, että se vastaa spesifikaatioita.

Asennus:

Kohdista kiinnitys vastaanottimen reikien kanssa.
Aseta kiinnitysruuvit paikalleen ja kiristä ne käsin.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuun vääntöön (20 tuumaa lbs).
Lisää tippa sinistä loctitea ruuveihin lisäturvaksi.

Lopputarkastukset:

Tarkista kiinnitys varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinnitetty eikä estä tehtaan rautatähtäinten käyttöä.
Testaa kiinnitystä vetämällä siitä varovasti varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Kun kiinnität kiikarin, käytä Picatinnyristikoita joustavuuden saavuttamiseksi.
Varmista, että kaikki tarvikkeet on kiinnitetty tukevasti eikä ne häiritse aseen toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitys ja pakkaukset vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnitystä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY
SCOPE MOUNT tuotteen käytöstä, suosittelemme, että tutustut valmistajan asiakastukiresursseihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä. Nauti ampumakokemuksestasi!
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Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT.
Tento průvodce je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a správné použití tohoto produktu. Je důležité přečíst a
porozumět bezpečnostním pokynům uvedeným v tomto dokumentu před použitím montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je montáž kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Se všemi zbraněmi a příslušenstvím zacházejte opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte montáž a veškeré příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montáží, přestaňte ji používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna k zbrani před použitím.
Používejte pouze doporučené točivé momenty (20 palcových liber) při instalaci montáže.
Aplikujte kapku modrého loctitu na montážní šrouby, abyste zajistili bezpečné uchycení.
Vyhněte se používání montáže v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon.
Nemodifikujte montáž ani ji nepoužívejte způsoby, které nejsou uvedeny v tomto průvodci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a odpovídající montážní šrouby.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo pro provedení instalace.

Měření:

Změřte vzdálenost otvorů ve vašem těle pušky, abyste potvrdili kompatibilitu s rozměry montáže.
Zkontrolujte průměr montážního šroubu, aby odpovídal specifikacím.

Instalace:

Zarovnejte montáž s otvory na těle pušky.
Vložte montážní šrouby a rukou je dotáhněte.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctitu na šrouby pro dodatečnou bezpečnost.

Konečné kontroly:

Zkontrolujte montáž, abyste se ujistili, že je pevně připevněna a nebrání používání továrních železných
mířidel.
Otestujte montáž jemným tahem, abyste se ujistili, že je pevně na svém místě.

Použití:

Při montáži vašeho puškohledu využijte příčné sloty Picatinny pro flexibilitu.
Ujistěte se, že veškeré příslušenství je bezpečně připevněno a neomezuje provoz zbraně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montáž a obal odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud montáž obsahuje jakékoli nebezpečné materiály, nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT
PICATINNY SCOPE MOUNT, obraťte se na zdroje zákaznické podpory výrobce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Užijte si svůj střelecký zážitek!


